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La vallee de Schornbach forme une troude dans les Berglen (contreforts occidentaux du
Welzheimer Wald).

Elle etait autrefois trds pauvre. Ainsi en 1851, on pouvait encore lire : < les habitants sont parmi les
plus pauvres de la r6gion. La commune n'est pas riche; vignobles et agriculture constituent les principales
activites. Une grande partie des hommes travaille comme journaliers ailleurs, notamment dans les for€ts.
Les gens partent )

L'dmigration des souabes est connue. Au XVIiI "*" sidcle, ils se sont implantds un peu partout en
Europe centrale (la plaine hongroise liberee du joug turc) et orientale (les rives de la Volga, d l'appel de la
Tsarine Catherine II, allemande d'origine). Au XIX "n'" siecle, ils ont colonis6 des rdgions entidres aux
Etats-Unis et au Bresil

Citons l'exemple de Daniel STEINBOCK. Fortune faite d Strasbourg, ou il s'6tait install6 comme
aubergiste, il fit cadeau i Schorndo{ aprds l'incendie de 1634, du nouveau b6timent de l'6cole de latin et
d Schornbach de la somme, fabuleuse d l'6poque, de 1 000 Gulden.

Au XX o''" sidcle, les anciens villages ruraux de la vallee se sont m6tamorphos6s en communes
ouvridres, l'agriculture en a pratiquement disparu.

Le dernier meunier de Schornbach, Ernst BAREIB, dont la famille possedait le moulin depuis des
generations, se retira en 1979. Depuis, son moulin est devenu une galerie et un atelier. 

l

Aprds la guerre, le fournil de Schornbach, pour la construction duquel le Roi de Wurtemberg ajouta
500 Gulden aux 300 provenant d'une fondation, avait perdu de l'importance. Si bien que les r6parations
ndcessaires n'dtaient plus effectuees. Le b1tirnent qui faisait of{ice dL la fois de fournil, de sechoir i pommes
et d poires et de buanderie avec deux grosses lessiveuses dans le mur, fut r6nove par la volontd de 30
citoyennes de Schornbach. Voulant en faire leur salle de < papotage >, eiles luttdrent contre sa fermeture et
sa demolition et obtinrent gain de cause auprds de la mairie. Le vieux po6le fut remis en dtat, la chemin6e
rdparde, les murs carrelds, ies portes, Ies fen6tres et le mobilier remplacds.

SOURCES . < Schorndorf mit seinen Stadtteilcn >>, 1979 J.GEISEL Verlag GmbFi Schorndorf,
< Schorndorf > par Eva WALTER et Thomas PFLIVDEL, 1992 DRW Verlag Stuttgart
< Burgerinfbrmation Schorndorf >>, 1994 KBK Verlag Karlsruhe

LA SALZKUCIIEN FEST
DE SCHORNBACH

(la fctc des galetles salics)

Tous lcs 2 ans, depuis 1969, on
cclebrc rrne corporation dans
lcs nlcs dc Schornbach cn
dcguslant du vin de la Rems
avcc des galcltes salces tout
justc sorlics dtr [otrr. sorntcrtir
des tcmps de pauvrcli.
Ces < schrvlibische Piz.z-a >>

(pizzlr sorrlbcs) appclics irussi
Blaaz, se cornposent d'un fontl
dc p61c i\ pain garni dc crdrnc.
clc scl, dc cuntin ou dc
ciboulcttc. le tout cuit au fctr dq
bois.
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La for6t enserre Schornbach i. l'est et i l'ouest ou ie ruisseau qui a donn6 son nom au
village serpente pour rejoindre la Rems d Schorndorl

Le long de la route nationale qui mdne de Schorndorf i Winnenden, au nord-ouest, se son installes
quelques petits commergants (un boulanger, un boucher, un coiffeur, un fleuriste) mais aussi des auberges,
deux agences bancaires et le bureau de poste.

Schornbach dispose de quelques entreprises industrielles, d'un centre de secours, de deux jardins
d'enfants et d'une petite bibliotheque dans le
i 4la sortie
nord-ouest de

Schornbach se

trouvent la Bruhlhalle
et le terrain de tennis.
Li ont lieu des
rencontres sportives et
nos sdances
d'6ducation physique

Les bois et les

pr6s en bordure de la
commune servent de
cadre d nos activites
de plein air.

Au coeur du
village, derriere
l'dgiise evangelique
Maria-Barbara-
Katherine, notre 6cole
occupe l'ancienne
mairie avec la nouvelle
nraison paroissiale

Nos
enseignants sont
gentils et, qui plus
est,bons

L'annee
derniere, pour le 40 "'''
anniversaire de notre
ecole, la f6te dura
presque totrte la
journee, sans que nous
ressentions la inoindre
fatigue, occuo6s que
nous 6tions d: manger,
boire et prdsenter nos
6 classes, en particulier
d nos parents.

NOTRE ECOLE
EST LA

]VTEILLEURE. I



En Janvier dernier, Thomas RODER., President du Comite de Jumelage et Walter

SCH;OZ, concessionnaire DAIN4LER-BENZ, prdsentaient la nouvelle Mercedes M Klasse (classe IvI) sur

la place du march6 de Schorndorf ou Winfried KUBLER, Maire de la viIle, put l'essayer.

Construite 2r Tuscaloosa, cit6 d'Alabama jumelee avec Schorndorf depuis trois ans, la classe M (M
pour multi-purpose, multi-usage) vise en priorite le marche am6ricain oir ce type de vehicule est

particulidrement prise.
La production devrait atteindre 80 000 voitures par an pour raccoucir les d6lais de livraison,

plusieurs mois actuellement.
Deux mois avant sa commercialisation en Allemagne, ou elle co0tera 68 000 Mark (environ 23 000

F), Walter SCL{LOZ enregistrait d6jn 60 prd-commandes.

SO{IRCES : < Schorndorf Aktuell > du jeudi 29 lanvier 1998,
photographie ZURN

i6
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Une 6tude mende au niveau international en 1997 montre que Schorndorf s'affirme comme

centre indr-rstriel au deld de son cadre regional, notamment dans 1'dlectrom6nager.

Pour que la ville reclevienne attractive pour les entreprises, deux conditions devaient 6tre rdunies :

lo - l'offre de terrains viabilisds,

2o - l'assistance concomitante des administrations concerndes aux acheteurs intdressds.



Ainsi ll socidtes ont construit de nouveaux b6timents et cree 440 emplois sur l0 hectares de la
zone industrielle < Steinwasen I >.

De plus 500 emplois suppldmentaires devraient voir le jour dans les nouvelles installations en cours
d'amdnagement BaiereckerstraBe ir Schlichten et Robert BOSCH StraBe d Schorndorf.

En Avril L999,le transfert du siege de la firme BATIKNECHT de Stuttgart i Schorndorf amdnera
250 emplois administratifs.

L'investissement
correspondant i la
construction qui les recevra
(3 millions de Mark, environ
l0 millions de F) sera

largement couvert par les

dconomies r6alis6es sur le
loyer de l'immeuble de

Stuttgart et par la
centralisation de tous les

services sur le m6me site. Un
hall d'exposition.y sera

dgalement install6.
Le service aprds-vente

Europe rejoindra, des cette
annie, les services deji
impiantes d Schorndorf,
production, loqistique et

clientdle

SOURCES . < Schorndorf Aktuell >

photographie XORXER

La cr6ation d'une certification pour les h6pitaux qui respectent l'environnement, annoncde

ddbut 1996, est offrcielle depuis le l0 Fevrier 1998.

L'h6pital de Schorndorf est le premier i recevoir ce label au terme de deux jours d'inspection
menee par deux experts independants de l'Office F6ddrai d'accreditation en matidre de protection de

l'environnement.
Tous les projets de l'etablissement prevoient de reduire les nuisances et de realiser des 6conomies,

dans le respect des regles d'hygidne : En priorit6 ceux qui concernent l'6limination des ddchets et la
consomrnation d'dnergie

Les protocoles de travail tiendront compte de tous ces paramdtres. Les personnels y seront

sensibilis6s notamment par la formation.
Ce rdfdrencement renforcera l'h6pital de Schorndorf face d ses concurrents.

SOURCES : < Schorndorfer Nachrichten > du lundi 4 mai 1998

L'HOPITAL DE SCI{ORNDORF EN CHIFFRES

9 500 clients hospitaiisds chaque annde
600 personnes employees

55 millions de Mark (190 millions de F) de budget annuel
Enitu

-JI



- Adresse : AugustenstraBe 12 (d 1'est du centre ville),
- No de t6l6phone: (00 49) 71 81 6 34 80 ou (00 49 ) 71 87 2 43 56,
- Nombre d'enseignants : 70,
- Nombre d'6lives : environ 2 000 (enfants, adolescents,et adultes)
- Instruments enseiqn6s :

- violon, alto, violoncelle , contrebasse,
- trompette, cor, trombone, tuba,
- fl0te a bec, fl0te traversidre, hautbois, clarinette, saxophone, basson,
- guitare, mandoline,
- piano.

- Une classe r6cente de musique populaire :

- frequentee par 70 eleves quijouent du clavier electronique, de la guitare et de la basse dlectriques,
des percussions, de la batterie, ou qui chantent.

- Innovations au cours de I'ann6e scolaire 1998 :

- cours d'intiation musicale,
- cours de rythmique,
- cours de fl0te ir bec par petits groupes de 4 d B rnusiciens.

LES MUSICIENS SE REUNISSENT REGULTEIIBMENT POUR COI{STITUER DES
FORMATIONS QUI SE PRODUISENT SOUVENT EN PUBLIC : ORCHESTRES

SYIVIPHONIQUES OU A CORDES, ENSEMBLES A VENT, POP OU ROCK BAND.
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Apris un yoyage d'dtuie
dans le domaine sanitaire et
social une classe de
techniciens < gestion des
senices en collectititds t clu
Lycde agricole de Naves
Iivre ses impressions au
retour de Schorndorf.

Eleves de la classe de i"" BTA services du Lycee agricole de Tulle-Naves. nous avons
effectud un voyage de ddcouverte et d'dtude d Schorndorf Cette ville d'AJlemagne est jumelde d Tulle
depuis 1969.

Ce sejour s'est d6roule du l0 au 16 Mai 1998.
Notre premier objectif etait de decouvrir des structures sociales dtrangdres, telles qu'une maison de

retaite, une cr0che, un h6pital, un centre de desintoxication de drogues.
Au cours de cette semaine, nous avons pu constater l'hospitalitd des allemands, avec la distribution

de boissons et de spdcialitds (Bretzel) offerts d chaque visite
De plus, du point de l,ue culturel et touristique, nolrs avons deambule dans la < Petite France > 2r

Strasbourg, les centre-villes de Stuttgart et Schorndorf, et nous avons visite diffdrents monuments et sites,
notamment ies cathedrales d'Ulm et de Slrasbourg, le chdtear"r de Ludrvigsburg, le mus6e Mercedes. Nous
avons eu la possibilite d'assister d un concert de musique baroque et d'admirer 1'exposition du peintre et
sculpteur frangais Paul GAUGUIN n Ia Staatsgalerie de Stuttgart.

Ce voyage nous a ete enrichissant gr2ce a l'organisation de Madame MARQUARDT, rencontr6e
lors de la reception avec le Maire de Schorndorf.

Nous en garderons tous un tres bon souvenir et nous remercions toutes les personnes qui nous ont
accueilli

PHOTOGRAPHIE . < Schorndorf Aktuell ), KORNER

Du 20 au 24 Mai, Schorndorf ouvrait ses portes a une curieuse espece, << l'homo
gitaristicus >. Ainsi, pres de 90 specirnens s'dtaient rassernblis d la Manufaktur pour participer a la 7''""
edition des < Schorndorfer Gitarrentage >. Rdalisd sous l'dgide du Kulturforum et de la Manufaktur, ce

festival consacrd d la guitare accueillait des musiciens de tous horizons et leur permettait de suivre des
cours dans le domaine de leur choix . 1azz, blues, classique, funk, fingerpicking ( technique de jeu aux
doigts), etnotre animal aimant l'eclectisme, il s'6tait ouvert sur la basse et le chant rock.

De plus, la presence de musiciens venant des diffdrentes villes jumelees i Schorndorf ( Bury,
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Tuscaloosa et Tulle), ainsi que des professeurs majoritairement am6ricains, confbrait d. ce stage un
caractdre international. De cette ambiance cosmopolite, se ddgageait un int6ressant brassage culturel
donnant l'occasion d tous de sympathiser.

Et a cette variet6 de nations s'ajoutait la grande qualitd de la programmation : Les animateurs de ce
stage etaient en effet tous de renommee mondiale. Pour \e jazz, c'est Ferenc SNETBERGER, un
fantastique guitariste tzigane d'origine hongroise qui officiait. Apres avoir enseigne i Budapest, il vit
maintenant d Berlin oi il se consacre i une carridre solo.

Pour le blues, Joanna CONNOR. Dans le monde trds ferme des femmes guitaristes, elle est
prdsentde comme une nouvelle star du blues de Chicago (et question starification, on comprend vite que
Joanna CONNOR s'y entend, ne serait-ce qu'd la vue de l'imposant staff technique qui la suit dans ses

moindres deplacements...)
Les cours de guitare classique sont assur6s par Alvaro PIERRI. Ce grand concertiste uruguayen

partage son temps entre Montr6al et Salzbourg ou il enseigne.

C'est Bill BICKFORD qui s'occupe du funk. Originaire de New-York, c'est un habitue des
< Gitarrentage >> dont les prestations sceniques sont toujours impressionnantes (iljoue r6gulidrement avec
les plus grands dont le batteur Billy COBHAM)

Pour le fingerpicking, le londonien Laurie WISEFIELD presente une belle carte de visite, il joue
avec Eric CLAPTON, N{ick JAGGER, Gary MOORE, ( Alan PARSON Project > et bien d'autres.

Wolfgang SCHMIDT qui assure les cours de basse et contrebasse a lui aussi un joli palmares
international. Il travaille 6galement comme compositeur et arrangeur.

Enfin le chant se plagait sous la tutelle de Chris THOMPSON de Los Angeles. Il officie d'ordinaire
aux c6tds de Tina TURNER, Elton JOI{N, Brian MAY ou au sein du < Manfred Man Hearth Band >.

GrAce d cet encadrement de haute volde, et lors de master-classes (cours en cornmun) les

participants ont pLl travailler d'une part le solo, mais aussi le jeu en groupe dans de vraies formations
(basse, batterie, guitares et chant).

Les journees conrptaient pas moins de 6 heures de cours, entrelacdes de nombreuses pauses casse-

crorlte cheres a nos homo gitaristicus qui se retrouvaient alors dans les couloirs de la Volkshochschule
pour converser jovialeinent dans un brouhaha plurilinguistique.

Gottgried BER.GER, l'organisateur de ces <Gitarrentage)), tenait a imprimer une certaine]

lconvivialit6 dans ce stage. Et ce souhait fut largement exaucd, car l'on se sentait r6ellernent integre dans
rune graude famille

Cette 7'^" ddition est donc une r6elle rdussite. Et conrrne ce stage s'insdre avant tout dans un
festival de guitare, 5 concerts etaient donn6s par les professeurs pour ponctuer chaquejournee.

Dds le mercredi, Ferenc SIVETBERGER puis Joanna CONNOR enflammaient la scene de la
Manufaktur. C'est avec maestria que SNETBERGER ouvrit ce festival. Guitariste encore trop m6connu, il
distille un jeu pouvant se placer aux cOt6s de ceux de monstres sacrds de la guitare tels Joe PASS, John
MAC LAUGT{LIN ou Paco DE LUCIA. Bien soutenu par une rythrnique basse batterie, sa tnusique
voyage entre les clubs de Charlie PARKER , les plages de Copacabana et les plaines hongroises de son

enfance. Bref, Ferenc SNETBERGER est un fascinant guitariste qui semble avoir rdussi la fusion de

diff6rents styles, du jazz manouche a la bossa-nova . la guitare totale !

Puis c'est au tour du < Joanna CONNOR Blues Band > de monter sur scdne. Mais ce n'est pas le

blues attendu. Joanna CONNOR ddlivre un rock puissant, lacdrant ses melodies a grand coup de slide
(cylindre de metai ou de verre que l'on promene le long des cordes, typique du blues du Mississipi) Elle ne

fhit pas dans la finesse, on est ici tres loin des mdlodies de B.B KING ou de MLrddy WATERS. Mais dans

son ensemble, le pubiic semble apprecier
Jeudi soir, concert classique, on calme le jeu. Celui d'Alvaro PIERRI , qui ddbute le solo, revele

une grande gdnerosite et une d6concertante maitrise du rdpertoire (de BARzuOS d CASTEREDE) : iljoue
en s'amusant, il s'amuse en jouant. Puis c'est Tracy SILVERMANN, jeune violoniste amdricain, qui nous
presente un curieux instrument . un violon dlectriqr"re fiette d 6 cordes. Grice d lui, SL\IERMANN se

lance dans une improvisation autour d'un thdme de BACH, avec un son saturd cher aux guitaristes de

rock. Les plus conservateurs crieront s0rement au blaspheme, mais il faut bien avouer que le baroque s'en
trouve ainsi sublimd. Et pour continuer i choquer les frileux, Alvaro PIERRI rejoint SILVERMANN pour

un duo oir ils rendent hommage au guitariste Jimi HENDRIX dans une de ses plus belles cotnpositions,

8
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Little Wing. Enfin, pour terminer ce concert, et revenir d plus de classicisme, le duo nous conte < l'Histoire
de Tango > d'Astor PIAZZOLA (instruments classiques et commentaires ddcontractes ir l'appui). Ainsi
PIERzu et SILVERMANITI nous proposent un concert classique dans sa plus grande acceptation, sans
pour autant tomber dans la faute de goOt et les ddlires dsot6riques : une belle legon d'intelligence musicale,
dans l'esprit des < Gitarrentage ).

Vendredi soir : nouveau jour, nouveau style : Funk, jazz et soul sont d l'affiche. BiIIBICKFORD et
Wolfgang SCHMIDT se relaient au sein de diverses formations, 6ructant de phrases apocalyptiques,
ponctu6s par des voix chaudes et intenses. Atous les points de vue, on peut dire de ce concert qu'il
d6coiffe ! l

Samedi, Chris THOMPSON et Laurie WISEFIELD se retrouvent au sein d'un groupe de copains :

le < SAS Band >. La qualite est encore au rendez-vous . un rock trds melodique, une grande maitrise de la
scdne . Tous semblent s'amuser d faire danser et chanter le public.

Et nous voici arriv6s au dimanche. Comme il est de coutume, ce sont les stagiaires qui cldturent
cette serie de concerts. Les 7 ateliers vont se succeder sur la scdne de la Manufaktur dans une ambiance
trds bon enfant. Les diff6rents ensembles interpretent des morceaux qui ont souvent donn6 lieu d des
dchanges entre ateliers (chant, basse, guitare). On remarque tout de suite une grande spontanditd, chacun
met du coeur i jouer. Et au final, le spectacle s'avdre de tres bonne facture. A la fin de Ia representation,
on peut lire du soulagement sur les visages des rnusiciens, mais au travers des congratulations on sent
poindre un brin de m6lancolie. En diffdrents endroits, on peut voir des petits groupes de personnes qui
s'dchangent leurs adresses Des contacts se sont nouds.

Tard dans la nuit, le zinc du << Kenn'i'di > (le bistrot de la Manufaktur) resonnera longtemps des
rires des guitaristes, tous ayant du mal ir se rdsoudre i quitter cette belle histoire.

Puis, peu i peu, I'homo gitaristicus remettra sa guitare sur son dos pour quitter enfin la
Manufaktur En s'enfonqant dans la nuit, tel un scarab6e fatigue, il n'espdre qu'une chose : 6tre present
pour la 8e'" ddrtion des < Schorndorfer Gitarrentage >

CyTiIBOUYSSE
Eleve de l'Ecole nationale de Musique et de Danse de Tulle

...7E&IE FETE [NrBnxArrOxATE DU SPORT;
: , :,.:,:,:,: :,.,,

N D R : je tiens a remercier le Comite de Jumelage Tulle-Schorndorf, et notamment Messieurs DELORD
et PLAS, pour leur soutien, ainsi que Madame HARTMANN, mon h6tesse, pour son accueil et son
sourire.

Cvril BOUYSSE

fois,
Pour la 2 eme
Shorndorf

accueillait la frte
internationale du sport et de
la jeunesse, du 21 au 24 mai
1 998

Au cours de la
cer6monie d'ouverture, les

delegations des l0 nations
participantes defilerent a la
manidre des jeux olympiques.
Elle venaient des villes

iumelees avec Schorndod

10
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Gespcns,-'rl von roL..ri:,,);'.schorndorl :

Bury (Grande Bretagne),
Dueville (Italie),
Kahla (Allemagne),
Radentheim (Autriche), Tulle
(France), Tuscaloosa (Etats-
Unis), ou avec Tulle,
Lousada (Portugal), Renteria
(Espagne), ou en relation
avec l'une ou l'autre,
Bucarest (Roumanie) et
Mzcheta -G6orgie).

. Avec I100 jeunes, la
7"*" 6dition de cette
manifestation battit les
records de participation.
Dueville s'6tait deplacee en
force avec 200 sportifs
soutenus par 21de leurs 61us

municipaux dont Madame le
Maire, Emanuela TONINI.

Presque tous logaient ir

1a Gottlieb-DAIMLER
Realschule et i la Karl-
Friedrich-REINHARD
Hauptschule, mais quelques
uns retrouverent des familles
amies, notamment les

georgiens qui restdrent a
Schorndorfjusqu'd la fin du
mois de Mai. La Ville de
Schorndorf et la Bundeswehr

i 1l'Armee f6ddrale) mirent
300 sacs de couchage i
disposition de ceux qui
n'6taient pas equipes.

Les associations de

Schorndorf, scouts,
pompiers, Croix Rouge,
assuraient la logisitique. 50

traducteurs et l8 cuisinieres
furent mis d contribution,
ainsi que nos amis Thomas
RODER, Walter R[EG, et

Rolf ROMMEL qui,
respectivement,
accompagnaient les officiels,
de Bury, Tuscaloosa, Tulle et

Kahla.
De nombreux sponsors

finangaient la rencontre,
parmi eux la Kreissparkasse
(Caisse d'Epargne), la
Volksbank (Banque
Populaire) et ... Coca-Cola.

11
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La Commission Europdenne versa une subvention
exceptionnelle de 20 000 Mark (70 000 F)

Ceux qui le souhaitaient purent aussi visiter
Stuttgart.

Avant le depart, les adolescents, qui avaient regus

un tee-shirt fabriqu6 specialement pour 1'occasion, se

retrouvdrent pour danser i Ia Bronnbachhalle de Weiler.

SOLIRCES . < Schorndorf Aktuell>> du mercredi 20 Mai
et du jeudi 28 mai 1998
photographie ASCF{BACHER

Un groupe d'une vingtaine de membres de Comite de Jumelage de Schorndorf et de
< I'Albverein >> etaient d Tulle pour la Pentec6te.

Les voyages aller et retour prirent chacun deux journees qui donnerent le tentps de visiter des

endroits interessants tout au long du chemin.
Notre premier arr6t eut lieu d la chapelle Notre-Dame de Ronchamp construite par LE

CORBUSIER
Nous pass6rnes la nuit ir Beaune au coeur de la Bourgogne, aprds avoir admire l'ancien hospice de

l'HOtel-DIEU ou se trouve le cdlebre autel du << Jugement Dernier > de Roger VAN DER WEYDEN.
Le jour suivant, nous fimes halte d 1'dglise abbatiale romane de Paray Le Monial.
Le soir m6me le Comit6 de Jumelage tulliste et < Tulle Sentiers )) nous accueillaient cordialement.
Madame GASPARD, Maire-Adjoint, nous attendait d la Mairie le samedi matin . Apres la reception

traditionnelle nous furent expliqu6s l'election et le fonctionnemnt du conseil municipal et la c6r6monie du
mariage civil en France.

L'aprds-midi, nous decouvrimes 1'Institut Universitaire de Technologie en Genie Civil et
Maintenance amenagd sur le site de la Manufacture d'Armes et dotd des moyens d'enseignements les plus
modernes. La formation qu'il dispense, trds recherchee par les entreprises, permet i ses anciens dtudiants
de trouver rapidement un emploi. Mais les inscriptions sont encore insuffisantes car Tulle attire peu les

Jeunes.
Une visite de Tulle termina l'apres-midi.
Les familles d'accueil nous r6servdrent leur dimanche pour des excursions dans la region.
Le Lundi de Pentecdte, Georges DELORD, Pr6sident du Comite de Jumelage, nous conduisit dans

le sud de la Correze
Tout d'abord d Branceilles ou nous ddgust6mes le vin de la seule cave du departement.
Ensuite nous nous retrouvimes sur les rives de la Dordoqne pour un plque-nrque.

LES DISCIPLINES SPORTIVES AU PROGRAMME

Athletisme, badminton, baseball, baskettball, dchecs,
lootball, gymnastique, handball, natation, tennis, tennis de

table, volleyball.
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En debut d'apres-midi, un agriculteur nous pr6senta son dlevage de chevres angora et les produits
qu'il en tire, lait et fromage, ainsi que ses techniques pour faire sdcher les fleurs.

A Beaulieu, nous visitdmes la remarquable 6glise paroissiale et flan6mes dans la vieille ville pleine
de charme.

Un diner de roi conclut la journ6e, au cours duquel une ardoise peinte fut offerte d: chacun d'entre
nous.

Chaque jour, les marcheurs de l'Albverein guidds par leurs h6tes de < Tulle Sentiers > firent des
excursions dans des endroits ou la nature intacte du coeur de la France les dblouit de tout ce qu'ils aiment,
orchidees, lis et champignons.

Comme d'habitude, le jour du depart, quelques larmes mouillerent la s6paration d'avec nos amis.
Nous mimes Ie cap sur le Puy de DOme d'oi nous ddcouvrimes , d 1435 mdtres d'altitude, un

magnifique point de vue sur les paysages alentour.
Par Royat nous rejoignimes Mac6n dans le Beaujolais.
Le dernierjour, nous nous arr€tdmes i l'abbaye Saint-Philibert de Tournus, de style roman primitifl

et aux Salines Royales d'Arc et Senans dans le Jura Frangais, construction pre-industrielle de Nicolas
LEDOUX ]

Sous la conduite de Richard HENN, Heiner LANDAU et Gabriele VON TRAUCFIBLIRG le
groupe arriva d Schorndorf au terme d'une semaine riche en 6vdnements.

En esp6rant que ce recit donnera envie i quelques lecteurs de se joindre d notre prochain
< Metro >.

fuchard HENN
Trdsorier du Comite de Jumelage de Schor

PHOTOGRAPHIE '. <<La Montaqne >
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llr,n pnasrDENT ET LE BUREAU DU coMrrE DE JUMELAGE TULLE-scHoRNDoRFll
llnrvrnncrENT Tous cEUx D'ENTRE vous eur oNT ACCUETLLT uNE ou pLUSTEURS lI
llprnsoNNES DE scHoRNDoRF ET coNTRIBUE A LA REUSSTTE DE LEUR sEJouR. ltII



HEIDRUN MARTIN QUI, AU SEIN DU COMITE DE JUMELAGE DE SCHORNDORF,
S'OCCUPE PLUS PARTICULIEREMENT DES ECHANGES AVEC TUSCALOOSA, FAISAIT
PARTIE DE LA VINGTAINE D'HABITANTS DE SCHORNDORF RECUS A TULLE FIN MAI.
A SON INITIATIVE, WERNER NEHER, PROPRIETAIRE DU MAGASIN (< WEIN UND TEE
IAOI,P > SITUE DANS LAE.E.TZELGASSE, SOUHAITE COMMERCIALISER LE VIN DES

( MILLE ET UNE PIERRES >> PRODUIT PAR LA CAVE VITICOLE DE BRANCEILLES QUE
LE GROUPE ALLENIAND AVAIT VISITE LE LUNDI DE PENTECOTE. DES CONTACTS

ONT ETE PRIS.

Du vendredi 24 au mercredi 29 Juillet, 50 citoyens de Bury, notre jumellle anglaise,
sdjournaient dans leur ville jumeile allemande sous la houlette de leur maire Mrs Constance
FITZGERALD

Ils furent accueillis le vendredi par la < Musik und Tanzverein >> (l'Association de Musique et de
Danse)

A leur programme figuraient, les visites de Stuttgart et Tribingen, une promenade dans les

vignobles de la Rems suivie d'une degustation du cru local et un spectacle du groupe thedtral du
Burggymnasium.

Les deux maires inaugurdrent la Buryplatz (Place de Bury) situde devant le complexe sporti
Grauhalde (au sud de la ville) en prdsence des 6ldves et des professeurs de la Gottlieb-DAJMLER
Realschule qui, pour l'occasion, avaient decor6 l'esplanade d'une mosaique reprdsentant les iles
Britanniques et prdpard des chants en langue anglaise.

Mrs FITZGERALD les complimenta et Herr KUBLER rappela leur contribution aux dchanges

entre les deux villes et plus particulidrement avec la Tottington High School.
Le dimanche, les comddiens professionnels de ia < Whitefield Garrick Society > jouaient en anglais

une cornddie satirique intitulee u I spy >> ('espionne) devant 120 spectateurs rdunis dans le foyer du
Burggymnasium.

Tottington et Whitefield sont
2 des 6 communes quiforment

le Metropolitan Burrough de
Bury.

SOURCES. < Schorndorfer
Nachrichten > du mercredi
29 Juillet 1998

< Schorndorf
Aktuell > du jeudi 30 Juillet
1 998
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Winfried KUBLE& Oberburgermeister (Maire) de Schorndorf depuis 1990, a ete reelu I

pour un 2" mandat de 8 ans avec 7797 voix et 53.37 o/o des suffrages.
Sa principale adversaire, IJrsula KAMPS, fille de Gottlob KAMM (voir les breves du num6ro l5 de i

( NOUVELLES DE SCHORNDORF )) obtenait 6547 voix et 44.85 Yo des suffrages
Les deux autres candidats en lice firent de la figuration avec 167 et 75 voix.
Cependant avec 52.33 Yo des inscrits, la participation reculait par rapport A 1990.

?

xxxxxxxxxxxxxxxxxxNxxxxxx

T------, !/!croR_H!tQQ 4!M4rT-r--E$Sr4TZ!.p

Pour Carnaval (Fasching), les 6leves germanistes de la classe de 4 "'" de Corinne DELMAS,
iaidds de Elke BERNHARD, assistante en langue allemande, ont pr6pard des Spiitzle (les < spaghettis >

lsouabes) qu'ils ont ensuite degust6 avec leurs professeurs et les responsables du College Victor-HUGO.

I
I
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